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[DE] 
Warnung: Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. 
Warnung: Aufgrund der Kleinteile sollten Kinder das Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden, um 
die Gefahr des Verschluckens zu vermeide. Verschlucken Sie nicht alle Produkte und Teile, einschließlich 
Kunststoffteile, Netze, Eisenteile und anderes Zubehör. 
Warnung: Um die Sicherheit zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die Anweisungen zur korrekten Installation und 
holen Sie sich bei Bedarf professionelle Hilfe. 
Warnung: Stellen Sie Möbel nicht in der Nähe von Feuerquellen oder Gegenständen mit hoher Temperatur auf, um 
Brandgefahr zu vermeiden. 
 
[EN] 
Warning: Not suitable for children under 36 months. 
Warning: Due to the small parts of the product, children should only use it under adult supervision to avoid a 
swallowing hazard. Do not swallow all products and parts, including plastic parts, nets, iron parts, and other 
accessories. 
Warning: To ensure safety, please follow the instructions for correct installation and seek professional assistance if 
necessary. 
Warning: Do not place furniture close to fire sources or high-temperature objects to avoid the risk of fire. 
 
[FR] 
Avertissement : Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. 
Avertissement : En raison des petites pièces du produit, les enfants ne doivent l'utiliser que sous la surveillance d'un 
adulte afin d'éviter tout risque d'ingestion. N’avalez pas tous les produits et pièces, y compris les pièces en plastique, 
les filets, les pièces en fer et autres accessoires. 
Avertissement : Pour garantir la sécurité, veuillez suivre les instructions pour une installation correcte et demander 
l'aide d'un professionnel si nécessaire. 
Avertissement : Ne placez pas les meubles à proximité de sources d'incendie ou d'objets à haute température pour 
éviter tout risque d'incendie. 
 
[IT]  
Attenzione: Questo prodotto non è adatto ai bambini di età inferiore a 36 mesi. 
Attenzione: A causa delle piccole parti del prodotto, i bambini devono utilizzarlo solo sotto la supervisione di un adulto 
per evitare il rischio di soffocamento. A causa delle piccole parti del prodotto, i bambini devono usarlo solo sotto la 
supervisione di un adulto per evitare il rischio di ingestione. Non ingerire tutti i prodotti e le parti, comprese le parti in 
plastica, le reti, le parti in ferro e altri accessori. 
Attenzione: Per garantire la sicurezza, seguire le istruzioni per una corretta installazione e, se necessario, richiedere 
assistenza professionale. 
Attenzione: Non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per evitare il rischio di 
incendio. 
 
[ES] 
Advertencia: Este producto no es adecuado para niños menores de 36 meses. 
Advertencia: Debido a las pequeñas piezas del producto, los niños sólo deben utilizarlo bajo la supervisión de un 
adulto para evitar el riesgo de asfixia.No trague todos los productos y piezas, incluidas las piezas de plástico, las 
redes, las piezas de hierro y otros accesorios. 
Advertencia: Para garantizar la seguridad, siga las instrucciones para una instalación correcta y busque asistencia 
profesional si es necesario. 
Advertencia: No coloque muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura para evitar el riesgo de 
incendio. 
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EN

User Manual
Inflatable castle for kids 
(Inflate it in one minute)

Thank you for using inflatable castle.
Please read the follow instruction carefully, before setting up and using our product.

You will have a playground at home if you get a castle that is giant toy suitable 
for various occasions with full of surprise. 

Garden, backyard and 
outdoor scene

Suitable for large size 
models or products with 

water playing feature

For parties, kids activities, 
summer water sprayer

Indoor use Commercial use to 
attract clients

Small size bouncer

For parties, family indoor 
activities and kids 

exercises

Suitable for specially designed 
styles or models with unique 

themes

To attract visitors and clients

In one minute
Inflate it 

Introduction

Model
Modèle
Modell

93167T - N621P243362A
93168T - N621P243363A
73072T - N621P243364A
73027 - N621P243366A
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P9-10Maintenance Instruction
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Customer Service
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Note: The product with water playing design 
comes with water pipe accessories, the 
products without water splashing function does 
not have.

Common Problem

P11

Product Includes

Contents

For castle without water playing design, just skip the water pipe installation part.

INFLATABLE 
CASTLE

BLOWER STAKES HAMMER STORAGE BAG

REPAIR KIT COIL WATER PIPE FITTINGSUSER MANUAL
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For safety concern, the weight limit should be strictly observed;  
maximum weight of 45KG(99LBS) for individual.

The height of player shall not exceed 5 feet(150cm).

WARNING !

Never leave your child unattended -drowning hazard! Please keep 
your children under adult supervision at all time!

Warning! Failure to follow the instructions and operating instructions may present a risk of 
serious injury or even death！So please follow all operating rules whenever product is in use.

If the product comes with water playing function or pool function,  please read the follow-
ing guidelines and warnings  carefully.

Minimum errors in size is normal.
Not suitable for adults, applicable age is 3 to 8 years old children. For safety concern, not 
recommended for children under 3 years old.
Children must have adult supervision when playing with this product. Small parts may cause 
chocking hazards; Long cords and wires may present a risk of strangulation accidents.
It can be used for indoor or outdoor upon the actual enviroment and area size.
Pleas keep the instruction sheet for further reference. You must read all safety rules and 
installation, operation manuals before setting up the product.
The product should be used under adult supervision.
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Site Restrictions For The 
Product Installation And Use.

Do not use it outdoors when 
it rains or when in other bad 
weather conditions. 

Please do not set up the product on a 
slope or uneven ground.

Warning! Never place it on hard ground surface, such as concrete or asphalt, because a fall into the hard 
ground will cause severe injury. For extra protection, it is highly recommended to place an impact 
absorbing cushion, soft pad or mat underneath.

Do not place the product near any 
water source or puddle.

Playing with the bouncer outdoor in 
windy condition with over 32 
kilometers/hour, which is not allowed. 
Because the gusts may lift the stakes 
and blow the bouncer off the ground.

Hard ground

Precautions For Stakes
The ground support stakes are used for lawn ground surfaces to maintain stability of the structure.
To prevent overturn or lift in use, make sure to apply enough stakes and firmly push them into the ground. 
Make sure the ground condition meets the basic requirement of installation(soil, weather and environment 
conditions).
Carefully check and remove all the obstructs and objects that may affect the installation of the stakes.
To maintain the stability of the structure and to prevent possible shift, overturn or lift because of external 
force or horrible weather condition, you must make sure the straps are being tied with stakes properly and 
push every stake into the ground firmly with vertical angle.
Do not drive stakes at an angle(keep vertical). For best holding strength, push states into hard and dry soil. 
Pushing them into soft and wet soil may weaken the stability of the installation.
The stakes should be placed level with or under ground in order to avoid tripping hazards.

Precautions For Playing
No upside down(head down) sliding, it might lead to serious head injury. Always slide with your feet 
down. Also, adult supervision is required at all time.
Please strictly observe the operation rules in the function areas, such as slide and climbing wall.
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Keep pets away from the inflatable product or the blower while in use.
Do not attach items to inflatable device that are not specifically designed for use with the inflatable 
device, such as, but not limited to jump ropes, clothesline, pet leashes, cables, wires and chains, 
as such items may cause serious suffocation accidents.
Please ensure that children play in the activity area of the product and under supervision of the 
adults at all time.
Ensure that the entrance and exit of the castle remain unobstructed at all times, not blocked by any 
obstacles and objects.
Dress Code for Users - Please avoid wearing any headgear or loose clothing when children are 
playing in the bouncer. Also, please remove all hard, sharp, or dangerous objects, such as jewelry, 
capes, scarves, helmets, etc., before entering the bounce house.
When playing, please separate the children with large age gap to avoid danger.
Users are prohibited from climbing or hanging on the support parts of the castle, such as: support pillars.
Prevention of inappropriate activities(for example, roll, shake, collide, wrestle, chase and other 
intense and rough plays).
Food, drink and chewing gum are strictly prohibited while playing on the bouncer.

Adult supervision is required at all time! It is not recommended for children under 12. As with all 
electric products, the operation and moving of electrical product require more detailed manual and 
precautions, and precautions should be strictly observed all time while in operating. To avoid electric 
shock or even severe injury, please carefully read the following guidelines.

Warning-Electrocution Hazard!
To avoid circuit overload , do not use extension cord in the operation of blower.

Precautions for blower

Keep all electrical lines, radios, speakers and other electrical appliances away from the inflatable 
bouncer.
Warning-Electrocution Hazard! Do not set up the bouncer near or under electrical wires.
To prevent electric shock, do not immerse the blower in water, or do not wipe with damp cloth.
Do not run cord under carpeting. Do not cover the energized wires with blankets, carpets, wires and 
similar items.
Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from traffic and walking zone 
where people will not be tripped over.
Keep away from fire. 
Do not disconnect the blower during use.
Do not use in bad weather condition.
Check general condition of the device and the power sources before each use, do not operate blower 
with a damaged cord or plug. If you notice a defect, do not use it under any circumstances. In this 
case, you should immediately stop using it and get a professional to carry out maintenance checks.
Warning! To reduce the risk of fire or electric shock, do not use blower with any solid-state speed 
control device. Unplug or disconnect the blower from the power supply while not in servicing.
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Installation instructions

11
1
1
1
1 

A B

To protect the bottom of the inflatable from tearing or damaging, place a tarp or a mat 
underneath.

Put an impact absorbing cushion, such as EVA foam pad on the ground next to the climbing 
wall and the end of slide, that is to protect children in case of accidental fall.

Note: Considering the size difference after inflation, the castle should be set up in a location 
that has a minimum distance of 10 ft(3m) from any free-standing structures or obstructions, 
including but not limited to houses, garages, fences, trees, clotheslines, electrical wires, 
playground equipment and large rocks around the unit. The minimum clearance of at least 2 
meters around the unit while in playing.

      Carefully check the ground first, and make sure the place you want to set up is clean from 
any hard object and debris. Then, unfold the main structure and set it up on a flat and tender 
ground surface. Remember to keep at least 2 meters safe distance in surroundings.

11
1
1
1
1 

A

     Place the electrical blower in a dry place, and please keep it away from the water source  
while in use. Stretch the inflation tube and attach it to the nozzle of the blower and must keep 
the inflation tube smooth and untwisted. Plug the blower into the 220V voltage power supply, 
then turn on the power switch, the product will inflate and expand quickly. But you must keep 
the blower activated and maintain its operation whenever the bouncer is in use. 

11
1
1
1
1 

B

     Attention! When using outdoors, please ensure that all ground stakes can be driven into the 
ground using a rubber mallet to ensure secure and stable usage without displacement. The 
ground stakes should be perpendicular to the ground and driven into the ground as much as 
possible to minimize tripping hazards and other risks. Secure the product and blower according 
to the number of ground stakes provided for each model.

11
1
1
1
1 

C

C

Open the packaging box and take out the inflatable castle and other accessories. Unfold and 
lay on a smooth, level and unobstructed area on grass or dirt. The surface should be free of 
rocks, bumps, depressions, sticks or glasses or any debris. Avoid any objects that might 
rip/tear the material. Be sure there are no pipelines, sprinkler systems, electrical wires or other 
public facilities under the ground before setting the inflatable in the desired area.
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The numbers of sprinklers are subject to different product 
categories. So each sprinkler has its own unique serial 
numbers to match up. For instance, sprinkler 1 match No. 
1, sprinkler 2 match No. 2, etc. After confirming the right 
position of each sprinkler, please bind the water pipe 
along with the fixed Velcros in the structure. 

In playing and the operation of the product, adult guardian must carry a mobile phone with saved 
emergency phone numbers list, this is to assure immediate assistance in case of emergency and 
accident.
It is highly recommended that the adult guardians should be certified in the operation of cardiopulmonary 
resuscitation(CPR). In the event of an emergency, immediate application of CPR can make a lifesaving 
difference.

Response To Emergency

Make sure all children are out of the structure and the blower, before deflation.
Turn off the blower switch and unplug the power cord. The structure will collapse quickly.
Detach the inflation tube from the blower and leave it on the side of the bouncer(D).
Remove all the ground stakes.

Deflate And Fold

Deflate

 
 
 
 

 
 
 
 
 

D E F G

Water pipe Installation

Fold the product from outer part to inward, driving out as much air as possible，then try to fold 
it into a long rectangle shape(E).
Finishing folding from the end opposite of the inflation port to the side of inflation tube, make 
sure to cover the surface properly(F).
In the end, now you can put the folded bouncer into the storage bag that is provided(G).

The water pipe components and accessories are shown as below(The numbers of sprinklers are 
subject to different models, our installation example has 2 sprinklers) :

① ②
①

②

Sprinkler head ① Sprinkler head ②

Water pipe joint Pipe clamp

Fold

For castle without water playing 
design, just skip the water pipe 
installation part.
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Make sure the bouncer is absolute dry before you storing it because residual water may 
damage the material; never store the inflatable when the unit is still wet or damp. 
Allow the inflatable to dry outdoor completely before storage.
Store the product and the blower in dry conditions indoors when not in use.
Check general condition of the product regularly before, during and after each use for tears, 
holes and other damages, or signs of deterioration. Do not use damaged or deteriorated 
product. A damaged, cracked or deteriorated inflatable will affect its’ performance and stability, 
which may present a risk of serious safety problems. 
Check the ground stakes holding the inflatable in place regularly. Damaged or loosened stakes 
will affect the stability and how they anchoring the ground, and may result in the shift, overturn 
or lift of bouncer, which will present a risk of severe injuries.
Conduct a careful check on the surface and gaps after each use, make sure to remove all the 
debris in the product. Allow to dry before storage.
The inflatable is made from a Oxford fabric material, you can clean the surface by a cloth with 
neutral, non-inflammable, non-toxic cleaners and sanitizing solutions, or just rinse it with water. 
Allow to dry before storage.
Do not use chlorine based or bleach based cleaners as it may damage the surfaces. Do not 
apply any bathroom detergents. Do not use any cleaners that with a warning of “Do not use on 
soft vinyl”. Do not use any abrasive cleaners to avoid the damages and deterioration on the 
surface.
The most important thing is that since children are going to have close contact with the product, 
so make sure to use a cleaner that is safe and non-toxic. 
Food or drinks on the inflatable or the blower, which is strictly prohibited.

H I J

After fixing the water pipe by Velcros, then find the pipe connector(joint).
Connect the pipe connector(hose connector) to the end of a standard home water pipe, as 
shown in the following detailed instruction.

Inspection and routine maintenance must be carried out at regular intervals on the structure, 
that is to avoid the risk of accident that cracks or leakage may cause.

Tie the pipe clamp（hose clamp） to your own water pipe, like pics H shows.
Connect the water pipe connector to your own water pipe with pipe clamp, like the illustration 
of pics I. In order to avoid water spillage or leakage due to high water pressure, make sure your 
water pipe completely covers the very front part of the pipe connector properly. 
After binding the water pipe with the connector, then please screw and lock the hose clam(pipe 
clamp)to the pipe, like pics J shows.
For the proper installation, you need to pinch the ring part of the clamp with one hand and 
clockwise tighten the hose clamp(pipe clamp) handle with other hand until they are being fixed 
tightly and unable to rotate.

Maintenance Instructions

Installation of the water pipe connector

Please properly turn off and unplug the blower after operation.
Check blower regularly for unsafe conditions including damaged cord, plug or extension cord. 
If damage is found, do not use the blower and find a professional to do the repair.
Blower is equipped with thermal auto-rest production. If motor is overheated, the protector will 
trip to protect your safety. Then, turn off the blower and let it cool down. Please follow blower 
instruction and check for wrong operations that may cause overheating.

Blower Maintenance
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The blower does not require lubrication oil and has no serviceable parts for users to repair.
To maintain the service lifespan of the cords and other electrical components, never leave the 
blower outside or in wet weather condition when not in use.
To prevent electric shock, do not immerse the blower in water, do not wipe with damp cloth. 
Make sure the blower is turned off and unplugged before the cleaning, use a wring cloth to 
clean the surface of the blower. Allow to dry before storage.
Do not clean the blower with chemical solutions or cleaners as they may corrode the coating 
and plastic parts.
Store the blower indoor in a safety and dry location away from children when not in use.
Loosely coil the cord when storing the blower.

Repair and Disposal Instructions

Method 1: Coil repair

Method 2: Repair subsidy
If small holes appear on the surface of the product, they can be repaired with repair subsidies.
If there is extensive damage or structural damage to internal parts, stop using the product 
immediately or seek professional help for repair.

For small cracks on the surface of the product, you can stitch them together with a needle and 
thread. Attention that the stitching should be limited to the surface fabric of the product and 
avoid piercing the bottom fabric to prevent structural damage. Needles used for repair must be 
stored properly and avoided to be left on the product. 
Sewing needles are not provided, please purchase your own (3# sewing needle is suggested).

All products come with a repair kit. If you notice any surface damage on the product, you can manually repair it.
Attention：It is generally not recommended to repair the same damaged area more than twice.

Ensure there are no hazardous conditions or not to create any dangerous situations while you 
are trying to dispose the product. For instance, the place where you discard the product shall 
not be near any fire source or be obstacle to exit.
Blower should only be discarded in special disposal centers that are specialized in dealing 
electrical products and electronic waste.
Button cell batteries should be disposed in special household or battery collection program as 
hazardous wastes.

 Disposal

Deflate the product, make sure to clean the surface and keep it thoroughly dry. (A)
Cut an appropriate portion of the patch to fit in the damaged area. (B)
Remove the adhesive backing of the patch, and stick it on the patching area. (C)
Remember to press the patch firmly and make sure to smooth out all the air bubbles. (D)
Put aside the product and allow to glue for at least 30 minutes,before re-inflating.

WARNING: For Adult's operation Only

11
1
1
1
1 

A
11
1
1
1
1 

B
11
1
1
1
1 

C
11
1
1
1
1 

D



- 1 1 -

The air leakages from the pinholes and parts 
conjunctions are considered as a normal. This 
is to ensure balanced pressure and to avoid 
over-inflation.

Please turn off the blower, detach 
the inflation tube from the blower 
and then deflate the bouncer.

After draining off the remaining 
waterin the surface and inside the 
bouncer,please unfold it in a flat 
ground , allowthe bouncer to dry 
outdoor.

Carefully check and make sure the 
bouncer is absolute seasoned 
before storing it, and then you can 
unfold it now.

If there still is a large amount of water 
insidethe bouncer after unfold it in a flat 
ground,please inflate it and sun 
exposure for 2 to 3hours.

Finally, please fold the bouncer with webbing 
and buckles in the package To avoid moldy 
and bacterial reproduction that may damage 
thematerial, keep it in a dry conditionindoor 
when not in use.

Hang up the bouncer in a dry and ventilation 
condition. If you want to accelerate the drying 
process throughout sun exposure, please 
avoiddirect sun exposure for long hours. Please 
put itback to a cool condition after 3 to 4 hours 
sunexposure.

Drain the water away from the 
bouncer, if there is a large amount of 
water in the pool area. please lift up 
the bouncer and pour the water away.

If there is a water seepage inside 
thebouncer, wring out the water by bands, 
orto squeeze the water away with body 
weight.

Common Problem
What if there is air leakage at 
the suture of the product?

The product may contain some pinholes (less 
than 6mm), which are used for positioning the 
stitches in the production process and do not 
affect normal use.

Found pinholes in some 
parts of the product?

Do not turn off the blower while in use. Otherwise, 
the castle will be shrinking.

Do you need to turn off the blower 
after the product is inflated?

The products have passed the chemical test of formal 
laboratory when leaving the factory.
As it is a sewing inflatable product, when playing with 
water, bubbles appear in the bottom pinhole, which is a 
physical phenomenon. Please rest assured to use it.

When playing with water, you find 
bubbles in the pool or at the bottom of 
the needle suture?

If it is a product with the function of 
playing with water, how to store it?
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Manuel d'utilisation 
Château gonflable pour enfants 
(gonflage rapide en 1 minute) 

Merci d'utiliser le château gonflable . 
Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d'installer et 
d'utiliser notre produit.

Gonflable, emmenez votre parc d'attraction de rêve à la maison ! 
Pour une variété d'occasions ! Un cadeau étonnant pour surprendre les 
enfants !

Jardin, arrière-cour et 
scène extérieure

Convient aux modèles de 
grande taille ou aux 

produits comportant un 
jeu d'eau.

Pour les fêtes, les activités 
pour enfants, les 

éclaboussures d'eau en 
été.

Utilisation à l'intérieur Utilisation commerciale 
pourattirer des clients

Château gonflable 
de petite taille

Pour les fêtes, les 
activités familiales en 

intérieur et les exercices 
pour enfants Utilisation 

commerciale pour attirer 
les clients

Convient aux styles ou 
modèles spécialement 

conçus avec des thèmes 
uniques

Pour attirer les 
visiteurs et les clients

Introduction Château 

FR

le gonfler en 
une minute

Model
Modèle
Modell

93167T - N621P243362A
93168T - N621P243363A
73072T - N621P243364A
73027 - N621P243366A
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SOUFFLEUR PIQUETS SAC DE 
RANGEMENT 

KIT DE 
RÉPARATION 

MANUEL 
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RACCORDS DE 
TUYAUTERIE D'EAU
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P12INTRODUCTION DU PRODUIT 

P14Avertissement

P15

P15

Restrictions du site

Précautions pour les piquets

P15-16Précautions pour le jeu

P16Précautions pour le souffleur

P17-18Instructions d'installation

P18-19Instructions d'entretien de

P19-20l'installation des tuyaux d'eau

P20Instructions de réparation et de mise au rebut
Problèmes courants P21

Note : Le produit avec la conception de jeu 
d'eau est livré avec des accessoires de 
tuyau d'eau, les produits sans fonction 
d'éclaboussure d'eau n'ont pas.

Service P21
clientèle  Pour les châteaux sans jeu d'eau,
Il suffit de sauter la partie installation de la 
conduite d'eau.

Le produit comprend

Contenu

MARTEAUX

BOBINE
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Des erreurs minimes de taille sont normales.
Ne convient pas aux adultes, l'âge applicable est celui des enfants de 3 à 8 ans. Pour des 
raisons de sécurité, non recommandé pour les enfants de moins de 3 ans.
Les petites pièces peuvent présenter un risque d'étouffement ; les longs cordons et fils 
peuvent présenter un risque d'accident par strangulation.
Uniquement pour un usage domestique. L'utilisation en intérieur ou en extérieur est 
acceptée. Le produit peut être installé à l'intérieur ou à l'extérieur en fonction de sa taille 
et des conditions d'installation.
Veuillez conserver la feuille d'instructions pour toute référence ultérieure. Vous devez lire 
toutes les règles de sécurité et les manuels d'installation et d'utilisation avant de mettre en 
place le produit.

Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance - 
risque de noyade ! Veuillez garder vos enfants sous la 
surveillance d'un adulte à tout moment ! 

Avertissement ! Le non-respect des instructions et du mode d'emploi peut présenter un 
risque de blessure grave, voire de mort ! Veuillez donc suivre toutes les règles de 
fonctionnement lorsque le produit est utilisé.         

Si le produit est doté d'une fonction de jeu d'eau ou de piscine, veuillez lire attentive-
ment les directives et avertissements suivants.

Pour des raisons de sécurité, la limite de poids doit être 
strictement respectée ; poids maximum de 45KG (99LBS) 
par personne.
La taille du joueur ne doit pas dépasser 5 pieds (150cm).

3’~5’

Avertissement !
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Site-Restrictions pour le produit
Installation et utilisation

Ne l'utilisez pas à l'extérieur 
lorsqu'il pleut ou lorsque les 
conditions météorologiques 
sont mauvaises.

Il est interdit de jouer avec le château 
gonflable à l'extérieur lorsqu'il y a plus de 32 
kilomètres/heure de vent. En effet, les 
rafales peuvent soulever les piquets et faire 
décoller le château gonflable du sol. 

Veuillez ne pas installer le produit sur 
une pente ou un sol irrégulier. 

Avertissement ! Ne le placez jamais sur un sol dur, comme du béton ou de l'asphalte, car une chute dans le sol 
dur entraînerait des blessures graves. Pour une protection supplémentaire, il est fortement recommandé de 
placer un coussin absorbant les chocs, un coussin souple ou un tapis sous l'appareil.

Ne placez pas le produit à 
proximité d'une source d'eau ou 
d'une flaque d'eau. 

Ne glissez pas à l'envers (tête en bas), vous pourriez vous blesser gravement à la tête. 
Glissez toujours avec les pieds vers le bas. De plus, la surveillance d'un adulte est requise 
à tout moment. 
Veuillez respecter strictement les règles de fonctionnement dans les zones de fonction, 
telles que le toboggan et le mur d'escalade.           

Les piquets de soutien au sol sont utilisés pour les surfaces de gazon afin de maintenir la 
stabilité de la structure.
Pour éviter qu'elle ne se renverse ou ne se soulève lors de son utilisation, veillez à placer 
suffisamment de piquets et à les enfoncer fermement dans le sol.
Assurez-vous que l'état du sol répond aux exigences de base de l'installation (sol, 
conditions météorologiques et environnementales). 
Vérifiez et enlevez soigneusement toutes les obstructions et tous les objets qui peuvent 
affecter l'installation des piquets.
Afin de maintenir la stabilité de la structure et d'éviter tout déplacement, renversement ou 
soulèvement en raison d'une force extérieure ou de conditions météorologiques défavor-
ables, vous devez vous assurer que les sangles sont correctement attachées aux piquets 
et enfoncer fermement chaque piquet dans le sol avec un angle vertical. 
Ne pas enfoncer les piquets en biais (garder à la verticale). Pour une meilleure force de 
maintien, poussez les états dans un sol dur et sec. 
Les pousser dans un sol mou et humide peut affaiblir la stabilité de l'installation,
Les piquets doivent être placés au niveau du sol ou sous le sol afin d'éviter les risques de 
trébuchement.

Précautions à prendre pour jouer

Précautions à prendre pour les piquets 

sol dur



Gardez les animaux domestiques à l'écart du produit gonflable ou de la soufflerie pendant 
son utilisation. 
Ne fixez pas au dispositif gonflable des articles qui ne sont pas spécifiquement conçus 
pour être utilisés avec le dispositif gonflable, tels que, mais sans s'y limiter, des cordes à 
sauter, des cordes à linge, des laisses pour animaux, des câbles, des fils et des chaînes, 
car ces articles peuvent provoquer de graves accidents par suffocation. 
Veillez à ce que les enfants jouent dans la zone d'activité du produit et sous la surveillance 
des adultes à tout moment.
Veillez à ce que l'entrée et la sortie du château restent libres à tout moment et ne soient 
pas bloquées par des obstacles ou des objets.
Code vestimentaire de l'utilisateur : évitez et retirez tout couvre-chef, vêtement ample, 
objet dur, pointu ou dangereux, tel que, mais sans s'y limiter, bijoux, cape, écharpe, 
casque, etc.
Lorsque vous jouez, veuillez séparer les enfants ayant une grande différence d'âge afin 
d'éviter tout danger.
Empêchez les utilisateurs de grimper ou de s'accrocher aux murs de contention. 
Prévention des activités inappropriées (par exemple, rouler, secouer, se heurter, lutter, 
poursuivre et autres jeux intenses et brutaux).
La nourriture, les boissons et le chewing-gum sont strictement interdits pendant le jeu sur 
le château gonflable.

La surveillance d'un adulte  est requise à tout moment ! Il n'est pas recommandé pour les 
enfants de moins de 12 ans. Comme pour tous les produits électriques, l'utilisation et le 
déplacement d'un produit électrique nécessitent un manuel  plus détaillé et des précau-
tions, et les précautions doivent être strictement observées tout au long de l'utilisation. 
Pour éviter tout choc électrique ou même des blessures graves, veuillez lire attentivement 
les directives suivantes. 

Avertissement -  Risque d'électrocution! 
Pour éviter toute surcharge du circuit, n'utilisez pas de rallonge pour faire fonctionner le 
ventilateur. 

Eloignez toutes les lignes électriques, radios, haut-parleurs et autres appareils électriques 
du château gonflable. 
Avertissement -  Risque d'électrocution  ! N'installez pas le château gonflable à proximité 
ou sous des fils électriques. 
Pour  éviter tout risque d'électrocution, ne plongez pas le souffleur dans l'eau et ne 
l'essuyez pas avec un chiffon humide. 
Ne pas faire passer le cordon sous la moquette. Ne pas recouvrir le cordon d'un tapis, d'un 
tapis de sol ou d'un revêtement similaire. 
Ne pas faire passer le cordon sous les meubles ou les appareils. Placez le cordon à l'écart 
de la circulation et des zones de passage pour éviter que les gens ne trébuchent. 
Tenir à l 'écart du feu. Maintenez la soufflante à l'écart de l'eau pendant son utilisation. 
Ne pas débrancher le ventilateur pendant l'utilisation. 
Ne pas utiliser par mauvais temps. 
Vérifiez l'état général de l'appareil et des sources d'alimentation avant chaque utilisation, 
ne faites pas fonctionner le souffleur avec un cordon ou une fiche endommagés. Si vous 
constatez un défaut, ne l'utilisez en aucun cas. Mettez le souffleur au rebut ou renvoyez-le 
à un centre de service agréé pour examen et réparation. 
Avertissement  ! Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, n'utilisez pas le 
souffleur avec un dispositif de contrôle de vitesse à semi-conducteurs. Débranchez ou 
déconnectez le souffleur de l'alimentation électrique lorsqu'il n'est pas en service. 
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Précautions pour la soufflerie
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Instructions d'installation

    Veuillez vérifier soigneusement le sol en premier et vous assurer que l'endroit où vous souhaitez 
installer est propre, sans objet dur ni débris. Ensuite, dépliez la structure principale et installez-la sur 
une surface plane et douce. N'oubliez pas de maintenir une distance de sécurité d'au moins 2 mètres 
dans l'environnement.
    Placez le souffleur électrique dans un endroit sec et veuillez le maintenir à l'écart de toute source 
d'eau pendant son utilisation. Étirez le tube d'inflation et attachez-le à la buse du souffleur, en veillant 
à ce que le tube d'inflation reste lisse et non tordu. Branchez le souffleur sur une alimentation 
électrique de 220 volts, puis mettez l'interrupteur en marche. Le produit se gonflera et se dilatera 
rapidement. Cependant, vous devez maintenir le souffleur activé et assurer son fonctionnement 
chaque fois que le château gonflable est en cours d'utilisation.
    Attention ! Lors de l'utilisation en extérieur, veuillez vous assurer que tous les piquets peuvent être 
enfoncés dans le sol à l'aide d'un maillet en caoutchouc pour garantir une utilisation sécurisée et 
stable sans déplacement. Les piquets doivent être perpendiculaires au sol et enfoncés autant que 
possible dans le sol pour minimiser les risques de trébuchement et autres dangers. Attachez le 
produit et le souffleur en fonction du nombre de piquets fournis pour chaque modèle.

Ouvrez la boîte d'emballage et sortez le château gonflable et les autres accessoires. Dépliez-le et 
placez-le sur une surface lisse, plane et dégagée, que ce soit sur de l'herbe ou de la terre. La surface 
doit être exempte de rochers, de bosses, de dépressions, de bâtons, de verre ou de tout débris. 
Évitez tout objet susceptible de déchirer le matériau. Assurez-vous qu'il n'y a pas de canalisations, de 
systèmes d'arrosage automatique, de fils électriques ou d'autres équipements publics sous le sol 
avant d'installer l'inflatable dans la zone souhaitée.

Pour protéger le fond de l'objet gonflable contre les déchirures ou les dommages, placez une bâche 
ou un tapis en dessous.
Placez un coussin absorbant les chocs, tel qu'un tapis en mousse EVA, sur le sol à côté du mur 
d'escalade et à la fin du toboggan, cela afin de protéger les enfants en cas de chute accidentelle.

Remarque : Compte tenu de la différence de taille après inflation, le château doit être installé à un 
endroit avec une distance minimale de 10 pieds (3 m) par rapport à toute structure ou obstruction 
indépendante, y compris, mais sans s'y limiter, des maisons, des garages, des clôtures, des arbres, 
des cordes à linge, des fils électriques, des équipements de terrain de jeu et de gros rochers autour 
de l'unité. La distance minimale d'au moins 2 mètres autour de l'unité doit être respectée pendant le 
jeu.

Réponse à une situation d'urgence : 
Lors du jeu et de l'utilisation du produit, l'adulte responsable doit avoir un téléphone portable avec 
une liste de numéros d'urgence enregistrés, ceci afin d'assurer une assistance immédiate en cas 
d'urgence et d'accident. 
Il est fortement recommandé que les adultes responsables soient certifiés dans la pratique de la 
réanimation cardio-pulmonaire (RCP). 
En cas d'urgence, l'application immédiate de la RCP peut faire une différence vitale.
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Les numéros des arroseurs sont soumis à différentes 
catégories de produits. Chaque arroseur a donc ses 
propres numéros de série uniques à faire correspon-
dre. Par exemple, le sprinkler 1 correspond au 
numéro 1, le sprinkler 2 au numéro 2, etc. Après avoir 
confirmé la bonne position de chaque sprinkler, 
veuillez attacher le tuyau d'eau avec les Velcros fixes 
dans la structure.

Dégonflez :
Assurez-vous que tous les enfants sont hors de la structure et de la soufflerie, avant de dégonfler. 
Éteignez l'interrupteur de la soufflerie et débranchez le cordon d'alimentation. La structure s'effon-
drera rapidement. 
Détachez le tube de gonflage de la soufflerie et laissez-le sur le côté de la structure gonflable (D).
Retirez tous les piquets de terre.

Dégonfler et pl ier

 
 
 
 

 
 
 
 
 

D E F G

Installation de la 
conduite d'eau

Plier :
Pliez le produit de l'extérieur vers l'intérieur, en chassant autant d'air que possible, puis essayez de 
le plier en un long rectangle (E). 
Terminez le pliage en partant de l'extrémité opposée au port de gonflage vers le côté du tube de 
gonflage, assurez-vous de couvrir correctement la surface (F). 
Enfin, vous pouvez maintenant mettre le château gonflable plié dans le sac de rangement qui est 
fourni (G).

Les composants et les accessoires de la conduite d'eau sont présentés ci-dessous.
Le nombre d'arroseurs varie selon les modèles, notre exemple d'installation comporte 2 
arroseurs) : 

① ②

Tête d'arroseur ① Tête d'arroseur ② 

Joint de tuyau d'eau Collier de serrage.
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①

②

Pour le château sans conception de jeu d'eau, 
veuillez simplement sauter la partie concernant 
l'installation du tuyau d'eau.



Assurez-vous que le château gonflable est absolument sec avant de le ranger, car l'eau résiduelle peut 
endommager le matériau ; ne rangez jamais la structure gonflable lorsque l'unité est encore humide ou mouillée. 
Laissez la structure gonflable sécher complètement à l'extérieur avant de la ranger. 
Stockez le produit et le ventilateur dans des conditions sèches à l'intérieur lorsqu'ils ne sont pas utilisés
Vérifiez régulièrement l'état général du produit avant, pendant et après chaque utilisation pour détecter les 
déchirures, les trous et autres dommages, ou les signes de détérioration. N'utilisez pas de produit endommagé ou 
détérioré. Une structure gonflable endommagée, fissurée ou détériorée affectera ses performances et sa stabilité, 
ce qui peut présenter un risque de graves problèmes de sécurité. 
Vérifiez régulièrement les piquets de terre qui maintiennent la structure gonflable en place. Des piquets 
endommagés ou desserrés affecteront la stabilité et l'ancrage au sol, et peuvent entraîner le déplacement, le 
renversement ou le soulèvement du gonflable. Ce qui présentera un risque de blessures graves.
Effectuez un contrôle minutieux de la surface et des espaces après chaque utilisation, assurez-vous d'enlever tous 
les débris dans le produit. Laissez sécher avant de le ranger. 
Le gonflable est fabriqué à partir d'un matériau en nylon, vous pouvez nettoyer la surface avec un chiffon neutre. 
Vous pouvez nettoyer la surface avec un chiffon neutre, ininflammable, non toxique et des solutions de désinfec-
tion, ou simplement la rincer à l'eau.

L'inspection et l'entretien de routine doivent être effectués à intervalles réguliers sur la structure, ceci 
afin d'éviter le risque d'accident que des fissures ou des fuites peuvent causer. 

H I J

Installation du connecteur de tuyau d'eau :
Après avoir fixé le tuyau d'eau par Velcros, trouvez ensuite le connecteur de tuyau(joint) 
Connectez le connecteur de tuyau(raccord de tuyau) à l'extrémité d'un tuyau d'eau domestique 
standard, comme indiqué dans l'instruction détaillée suivante.

Attachez le collier de serrage à votre propre tuyau d'eau, comme le montre la photo H, 
Connectez le connecteur de tuyau d'eau à votre propre tuyau d'eau avec le collier de serrage, comme le 
montre l'illustration de la photo I. Afin d'éviter tout débordement ou fuite d'eau due à une pression d'eau 
élevée, assurez-vous que votre tuyau d'eau recouvre complètement la partie avant du connecteur de tuyau. 
Après avoir relié la conduite d'eau au connecteur, vissez et verrouillez le collier de serrage sur la conduite, 
comme le montre la photo J. 
Pour une installation correcte, vous devez pincer la partie annulaire du collier d'une main et serrer la poignée 
du collier dans le sens des aiguilles d'une montre avec l'autre main jusqu'à ce qu'ils soient fixés fermement 
et ne puissent plus tourner.
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Instructions d'entretien

N'utilisez pas de nettoyants à base de chlore ou d'eau de Javel, car ils pourraient endommager les fils. 
N'utilisez pas de détergents pour salle de bains. N'utilisez pas de nettoyants portant la mention "Ne pas utiliser 
sur du vinyle souple". N'utilisez pas de nettoyants abrasifs pour éviter les dommages et la détérioration de la 
surface.
Le plus important est que, puisque les enfants vont être en contact étroit avec le produit, assurez-vous 
d'utiliser un nettoyant sûr et non toxique.
Il est strictement interdit de mettre de la nourriture ou des boissons sur la structure gonflable ou le souffleur.

Entretien du souffleur :
Veuillez éteindre et débrancher correctement le souffleur après utilisation 
Vérifiez régulièrement le souffleur pour détecter toute condition dangereuse, notamment un cordon, une fiche ou 
une rallonge endommagés. Si des dommages sont constatés, n'utilisez pas le souffleur et faites appel à un 
professionnel pour effectuer la réparation.
Le souffleur est équipé d'une production thermique d'auto-restauration. Si le moteur est surchauffé, le protecteur 
se déclenchera pour protéger votre sécurité. Il faut alors éteindre le souffleur et le laisser refroidir. Veuillez suivre 
les instructions relatives au souffleur et vérifier qu'aucune opération incorrecte ne peut entraîner une surchauffe.



Le souffleur ne nécessite pas d'huile de lubrification et n'a pas de pièces 
à réparer par les utilisateurs.
Pour préserver la durée de vie des cordons et autres composants électriques, ne laissez jamais le souffleur à 
l'extérieur ou dans des conditions humides lorsqu'il n'est pas utilisé. 
Pour éviter tout risque d'électrocution, ne plongez pas le souffleur dans l'eau et ne l'essuyez 
pas avec un chiffon humide. Assurez-vous que le souffleur est éteint et débranché avant de le nettoyer, utilisez 
un chiffon humide pour nettoyer la surface du souffleur, laissez sécher avant de le ranger. 
Ne pas nettoyer le souffleur avec des solutions ou des nettoyants chimiques, car ils peuvent corroder le 
revêtement et les pièces en plastique. 
Rangez le souffleur à l'intérieur dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants, lorsqu'il n'est pas utilisé 
Enroulez le cordon sans le serrer lorsque vous rangez le souffleur.
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Instructions de Réparation et d'Élimination

Méthode 1 : Réparation en spirale

Méthode 2: Subvention de réparation
Si de petits trous apparaissent en surface du produit, ils peuvent être réparés avec des subventions de réparation.
En cas de dommages importants ou de dommages structurels aux pièces internes, cessez immédiatement 
d'utiliser le produit ou recherchez une assistance professionnelle pour la réparation.

Pour de petites fissures en surface du produit, vous pouvez les coudre ensemble avec une aiguille et du fil. 
Attention, la couture doit être limitée au tissu en surface du produit et éviter de percer le tissu inférieur pour 
prévenir tout dommage structurel. Les aiguilles utilisées pour la réparation doivent être correctement 
rangées et évitées d'être laissées sur le produit.
Les aiguilles de couture ne sont pas fournies, veuillez acheter les vôtres (une aiguille de couture de taille 3 
est suggérée).

Tous les produits sont livrés avec un kit de réparation. Si vous constatez des dommages en surface sur le 
produit, vous pouvez le réparer manuellement.
Attention : Il n'est généralement pas recommandé de réparer la même zone endommagée plus de deux fois.

Assurez-vous qu'il n'y ait pas de conditions dangereuses ni de situations dangereuses lorsque 
vous tentez d'éliminer le produit. Par exemple, l'endroit où vous jetez le produit ne doit pas être 
près d'une source de feu ni constituer un obstacle à la sortie.
Le souffleur doit être jeté uniquement dans des centres de traitement spécialisés dans le 
traitement des produits électriques et des déchets électroniques.
Les piles boutons doivent être éliminées dans le cadre d'un programme spécial de collecte des 
déchets dangereux ou de collecte des piles.

 Élimination

Dégonflez le produit, assurez-vous de nettoyer la surface et gardez-la bien sèche. (A)
Coupez une partie appropriée du patch pour l'adapter à la zone endommagée. (B)
Retirez le support adhésif du patch et collez-le sur la zone à réparer. (C)
N'oubliez pas d'appuyer fermement sur le patch et assurez-vous de lisser toutes les bulles d'air. (D)
Laissez le produit de côté et laissez-le coller pendant au moins 30 minutes avant de le regonfler.
AVERTISSEMENT : Réservé à l'utilisation par des adultes uniquement.

AVERTISSEMENT : Réservé à l'utilisation par des adultes uniquement
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Les fuites d'air au niveau des trous d'épingle et 
des conjonctions de pièces sont considérées 
comme normales. Ceci afin d'assurer une 
pression équilibrée et d'éviter un sur-gonflage. 

Problème courant
Que faire s'il y a des fuites d'air au 
niveau de la suture du produit ?

Le produit peut contenir quelques trous 
d'épingle (moins de 6 mm), qui sont utilisés 
pour positionner les points dans le processus 
de production et n'affectent pas l'utilisation 
normale.

Vous avez trouvé des trous d'épingle 
dans certaines parties du produit ?

Faut-il éteindre la soufflerie 
après avoir gonflé le produit ?

S'il s'agit d'un produit ayant pour fonction 
de jouer avec l'eau, comment le stocker ?

Les  produits ont passé le test chimique du 
laboratoire officiel à la sortie de l'usine. 
Comme il s' agit d'un produit gonflable à coudre, 
lorsque vous jouez avec de l'eau, des bulles 
apparaissent dans le trou d'épingle du fond, ce qui 
est un phénomène physique. Veuillez vous 
rassurer pour l 'utiliser.

N'éteignez pas la soufflerie pendant l'utilisa-
tion. Sinon, 
le château va rétrécir.

Lorsque vous jouez avec l'eau, vous 
trouvez des bulles dans la piscine ou au 
fond de l'aiguille de suture ?

Veuillez éteindre le ventilateur, 
détacher le tube d'inflation du 
ventilateur, puis dégonfler le 
château gonflable.

Après avoir évacué l'eau restante à 
la surface et à l'intérieur du château 
gonflable, veuillez le déplier sur une 
surface plane et le laisser sécher à 
l'extérieur.

Vérifiez soigneusement et 
assurez-vous que le château 
gonflable est parfaitement sec 
avant de le ranger, puis vous 
pouvez le replier.

S'il reste encore une grande quantité 
d'eau à l'intérieur du château gonflable 
après l'avoir déplié sur une surface 
plane, veuillez le gonfler et l'exposer 
au soleil pendant 2 à 3 heures.

Enfin, veuillez plier le château gonflable avec des 
sangles et des boucles dans l'emballage. Pour 
éviter la moisissure et la reproduction bactérienne 
qui pourraient endommager le matériau, 
conservez-le dans un endroit sec à l'intérieur 
lorsqu'il n'est pas utilisé.

Suspendez le château gonflable dans un 
endroit sec et bien ventilé. Si vous souhaitez 
accélérer le processus de séchage avec une 
exposition au soleil, veuillez éviter une 
exposition directe au soleil pendant de longues 
heures. Remettez-le dans un endroit frais après 
3 à 4 heures d'exposition au soleil.

Évacuez l'eau du château gonflable. 
S'il y a une grande quantité d'eau 
dans la zone de la piscine, veuillez 
soulever le château gonflable et 
verser l'eau.

IEn cas de fuite d'eau à l'intérieur du 
château gonflable, essorez l'eau avec des 
bandes ou pressez l'eau avec le poids du 
corps.
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Benutzerhandbuch
Aufblasbare Burg für Kinder (schnelles 
Aufblasen in 1 Minute) 

Vielen Dank, dass Sie aufblasbare Burg benutzen. 
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor 
Sie unser Produkt aufstellen und benutzen.

Aufblasbare Burg, nehmen Sie Ihren Traum Vergnügungspark zu Hause! 
Für eine Vielzahl von Anlässen! Ein tolles Geschenk, um Kinder zu überraschen!

Garten, Hinterhof und 
Outdoor-Szene

Geeignet für großformatige 
Modelle oder Produkte mit 

Wasserspielfunktion

Für Partys, 
Kinderaktivitäten, 

Wasserspiele im Sommer

Verwendung in 
Innenräumen

Kommerzielle 
Nutzung, um Kunden 

anzuziehen

Kleine Hüpfburg

Für Partys, 
Indoor-Familienaktivitäten

 und Kinderübungen

Geeignet für speziell 
entworfene Stile oder 

Modelle mit einzigartigen 
Themen

TUm Besucher 
und Kunden 
anzuziehen

Einleitung 

DE

In einer Minute 
aufblasen

Model
Modèle
Modell

93167T - N621P243362A
93168T - N621P243363A
73072T - N621P243364A
73027 - N621P243366A
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AUFBLASBARES 
SCHLOSS

GEBLÄSE EINSÄTZE AUFBEWAHRUNGSTASCHE

REPARATURSET BENUTZERHANDBUCH WASSERROHR FITTINGS

P22PRODUKTEINFÜHRUNG

P24 Warnung

P25

P25

Site-Einschränkungen

Vorsichtsmaßnahmen für Einsätze

P25-26Vorsichtsmaßnahmen für das Spielen

P26Vorsichtsmaßnahmen für Gebläse

P27-28Installationsanweisung

P28-29Wasserleitungsinstallation

P29-30Wartungsanleitung

P30Reparatur- und Entsorgungshinweise
Häufiges Problem P31
Kundendienst P31

Für Schloss ohne Wasserspieldesign,
Überspringen Sie einfach den Teil zur 
Installation der Wasserleitung.

Das Produkt beinhaltet

Inhalt:

HÄMMER

SPULE

Hinweis: Das Produkt mit Wasser spielen Design 
kommt mit Wasserleitung Zubehör, die Produkte 
ohne Wasser spritzen Funktion nicht haben.
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Minimale Fehler in der Größe sind normal.
Nicht geeignet für Erwachsene, geeignet für Kinder von 3 bis 8 Jahren. Aus Sicherheits-
gründen nicht für Kinder unter 3 Jahren empfohlen.
Kleine Teile können eine Erstickungsgefahr darstellen; lange Kabel und Drähte können ein 
Risiko für Strangulationsunfälle darstellen.
Nur für den Hausgebrauch. Die Verwendung im Innen- oder Außenbereich ist möglich. Das 
Produkt kann je nach seiner Größe und den Installationsbedingungen im Innen- oder 
Außenbereich aufgestellt werden.
Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zum späteren Nachschlagen auf. Lesen Sie 
alle Sicherheitsvorschriften und die Installations- und Betriebsanleitungen, bevor Sie das 
Produkt in Betrieb nehmen.
Warnung! Bei Nichtbeachtung der Anweisungen und der Betriebsanleitung besteht die 
Gefahr von schweren Verletzungen oder sogar Tod! Befolgen Sie daher bitte alle 
Betriebsvorschriften, wenn Sie das Gerät benutzen.         

Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt - 
Ertrinkungsgefahr! Bitte lassen Sie Ihre Kinder immer 
unter Aufsicht eines Erwachsenen! 

Wenn das Produkt über eine Wasserspielfunktion oder eine Poolfunktion verfügt, lesen 
Sie bitte die folgenden Richtlinien und Warnhinweise sorgfältig durch.

Aus Sicherheitsgründen sollte die Gewichtsbeschränkung 
strikt eingehalten werden; das maximale Gewicht einer 
Person beträgt 45 kg (99 lbs).
Die Körpergröße des Spielers darf 150cm (5 Fuß) nicht 
überschreiten.

3’~5’

Warnung!
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Site-Beschränkungen für das Produkt
Installation und Verwendung

Verwenden Sie das Gerät nicht im 
Freien bei Regen oder anderen 
schlechten Wetterbedingungen.

Das Spielen mit der Hüpfburg im Freien bei 
Wind mit mehr als 32 Stundenkilometern ist 
nicht erlaubt. Denn die Böen können die 
Stangen anheben und die Hüpfburg vom 
Boden wegblasen 

Bitte stellen Sie das Gerät nicht an 
einem Hang oder auf unebenem 
Boden auf. 

Warnung! Stellen Sie das Gerät niemals auf einen harten Untergrund, wie z. B. Beton oder Asphalt, da ein 
Aufprall auf den harten Boden zu schweren Verletzungen führen kann. Für zusätzlichen Schutz wird dringend 
empfohlen, ein stoßdämpfendes Kissen, eine weiche Unterlage oder eine Matte darunter zu legen.

Stellen Sie das Produkt nicht in der 
Nähe von Wasserquellen oder 
Pfützen auf. 

Rutschen Sie nicht auf dem Kopf stehend (mit dem Kopf nach unten), da dies zu schweren 
Kopfverletzungen führen kann. Rutschen Sie immer mit den Füßen nach unten. Außerdem 
ist die ständige Aufsicht eines Erwachsenen erforderlich.
Bitte halten Sie sich in den Funktionsbereichen, wie z. B. der Rutsche und der Kletterwand, 
strikt an die Betriebsregeln.           

Die Bodenpfähle werden für Rasenflächen verwendet, um die Stabilität der Struktur zu 
gewährleisten.
Um ein Umkippen oder Anheben bei der Verwendung zu verhindern, stellen Sie sicher, 
dass Sie genügend Pflöcke anbringen und diese fest in den Boden drücken.
Vergewissern Sie sich, dass die Bodenbeschaffenheit die Grundvoraussetzungen für die 
Installation erfüllt (Boden-, 
Wetter- und Umweltbedingungen). 
Prüfen und entfernen Sie sorgfältig alle Hindernisse und Gegenstände, die die Installation 
der Pfähle beeinträchtigen könnten. 
Um die Stabilität der Konstruktion aufrechtzuerhalten und ein mögliches Verschieben, 
Umkippen oder Anheben durch äußere Kräfte oder ungünstige Witterungsbedingungen zu 
verhindern, müssen Sie sicherstellen, dass die Gurte ordnungsgemäß mit den Pfählen 
verbunden sind, und jeden Pfahl fest und senkrecht in den Boden einschlagen. 
Schlagen Sie die Pfähle nicht schräg ein (halten Sie sie senkrecht). Die beste Haltekraft 
erhalten Sie, wenn Sie die Pfähle in harten und trockenen Boden einschlagen. Das 
Einschlagen in weiche und nasse Böden kann die Stabilität der Anlage schwächen. 
Die Pfähle sollten auf gleicher Höhe oder unter der Erde 
angebracht werden, um Stolperfallen zu vermeiden.

Vorsichtsmaßnahmen beim Spielen

Vorsichtsmaßnahmen für Pfähle 

Harter Boden
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Halten Sie Haustiere vom aufblasbaren Produkt oder dem Gebläse fern, während es in 
Betrieb ist. 
Befestigen Sie keine Gegenstände an der aufblasbaren Vorrichtung, die nicht speziell für 
die Verwendung mit der aufblasbaren Vorrichtung vorgesehen sind, wie z. B. Springseile, 
Wäscheleinen, Leinen für Haustiere, Kabel, Drähte und Ketten, da diese Gegenstände 
schwere Erstickungsunfälle verursachen können. 
Bitte stellen Sie sicher, dass Kinder im Aktivitätsbereich des Produkts und unter ständiger 
Aufsicht von Erwachsenen spielen. 
Achten Sie darauf, dass der Ein- und Ausgang des Schlosses jederzeit frei bleibt und nicht 
durch Hindernisse oder Gegenstände blockiert wird.
Kleiderordnung - Vermeiden Sie Kopfbedeckungen, lose Kleidung, harte, scharfe oder 
gefährliche Gegenstände, wie z. B. Schmuck, Umhänge, Schals, Helme usw., und entfernen 
Sie diese.
Bitte trennen Sie Kinder mit großem Altersunterschied beim Spielen, um Gefahren zu 
vermeiden.
Verhinderung des Kletterns oder Hängens an den Wänden. 
Verhinderung von unangemessenen Aktivitäten (z. B. Rollen, Schütteln, Zusammenstoßen, 
Ringen, Jagen und andere intensive und grobe Spiele).
Essen, Trinken und Kaugummi sind beim Spielen auf der Hüpfburg strengstens verboten.

Warnung -  Gefahr eines Stromschlags ! 
Um eine Überlastung des Stromkreises zu vermeiden, sollten Sie kein Verlängerungskabel 
für den Betrieb des Gebläses verwenden. 
Die Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen  ist zu jeder Zeit erforderlich! Es wird nicht 
für Kinder unter 12 Jahren empfohlen. Wie bei allen elektrischen Produkten erfordern der 
Betrieb und das Bewegen des elektrischen Produkts eine ausführliche Anleitung und 
Vorsichtsmaßnahmen, und die Vorsichtsmaßnahmen sollten während des Betriebs streng 
beachtet werden. Um einen elektrischen Schlag oder sogar schwere Verletzungen zu 
vermeiden, lesen Sie bitte die folgenden Richtlinien sorgfältig durch. 
Halten Sie alle elektrischen Leitungen, Radios, Lautsprecher und andere elektrische 
Geräte von der aufblasbaren Hüpfburg fern. 
Warnung -  Gefahr von Stromschlägen ! Stellen Sie die Hüpfburg nicht in der Nähe oder 
unter elektrischen Leitungen auf. 
Um  einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Gebläse nicht in Wasser ein 
und wischen Sie es nicht mit einem feuchten Tuch ab. 
Verlegen Sie das Kabel  nicht unter Teppichböden. Bedecken Sie das Kabel nicht mit 
Teppichen, Läufern oder ähnlichen Abdeckungen. 
Verlegen Sie das Kabel nicht unter Möbeln oder Geräten. Verlegen Sie das Kabel außerh-
alb des Verkehrs und der Fußgängerzone, damit niemand darüber stolpern kann. 
Vom Feuer fernhalten. Halten Sie das Gebläse während des Gebrauchs von Wasser fern. 
Das Gebläse darf während des Betriebs nicht abgeklemmt werden. 
Nicht bei schlechten Wetterbedingungen verwenden. 
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den allgemeinen Zustand des Geräts und der Strom-
quellen, betreiben Sie das Gebläse nicht mit einem beschädigten Kabel oder Stecker. 
Wenn Sie einen Defekt feststellen, dürfen Sie das Gerät auf keinen Fall benutzen. Entsor-
gen Sie das Gebläse oder bringen Sie es zur Überprüfung und Reparatur zu einer autoris-
ierten Kundendienststelle. 
Warnung ! Um das Risiko eines Brandes oder eines elektrischen Schlages zu verringern, 
darf das Gebläse nicht mit einem elektronischen Drehzahlregler verwendet werden. Ziehen 
Sie den Stecker oder trennen Sie das Gebläse von der Stromversorgung, wenn es nicht in 
Betrieb ist. 

Vorsichtsmaßnahmen für das Gebläse
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Installationsanweisungen

    Bitte überprüfen Sie zuerst sorgfältig den Boden und stellen Sie sicher, dass der Ort, an dem Sie 
aufstellen möchten, frei von harten Objekten und Schutt ist. Klappen Sie dann die Hauptstruktur aus und 
richten Sie sie auf einer ebenen und weichen Bodenfläche aus. Denken Sie daran, einen sicheren 
Abstand von mindestens 2 Metern zur Umgebung zu wahren.

    Stellen Sie den elektrischen Gebläse an einem trockenen Ort ab und halten Sie ihn während des 
Betriebs bitte von Wasserquellen fern. Ziehen Sie das Aufblashörnchen heraus und befestigen Sie es am 
Düsenende des Gebläses. Stellen Sie sicher, dass das Aufblashörnchen glatt und nicht verdreht ist. 
Stecken Sie das Gebläse in die 220-Volt-Netzspannung, schalten Sie dann den Netzschalter ein und das 
Produkt wird schnell aufgeblasen und sich ausdehnen. Das Gebläse muss jedoch während der gesamten 
Nutzungsdauer des Hüpfburges aktiviert und in Betrieb gehalten werden.

   Achtung! Bei der Verwendung im Freien stellen Sie bitte sicher, dass alle Erdnägel mit einem 
Gummiklöppel in den Boden getrieben werden können, um eine sichere und stabile Nutzung ohne 
Verschiebung zu gewährleisten. Die Erdnägel sollten senkrecht zum Boden stehen und so tief wie 
möglich in den Boden getrieben werden, um Stolperfallen und andere Risiken zu minimieren. Befestigen 
Sie das Produkt und das Gebläse gemäß der Anzahl der mitgelieferten Erdnägel für jedes Modell.

Öffnen Sie die Verpackungsbox und nehmen Sie das aufblasbare Hüpfhaus sowie andere Zubehörteile 
heraus. Entfalten Sie es und legen Sie es auf eine glatte, ebene und freie Fläche auf Gras oder Erde. Die 
Oberfläche sollte frei von Steinen, Unebenheiten, Vertiefungen, Stöcken, Glas oder jeglichem Schutt 
sein. Vermeiden Sie Objekte, die das Material zerreißen könnten. Stellen Sie sicher, dass sich unter dem 
Boden keine Rohre, Sprinkleranlagen, elektrische Leitungen oder andere öffentliche Einrichtungen 
befinden, bevor Sie das aufblasbare Hüpfhaus im gewünschten Bereich aufstellen.

Um den Boden des aufblasbaren Objekts vor Rissen oder Beschädigungen zu schützen, legen Sie eine 
Plane oder eine Matte darunter.

Platzieren Sie ein stoßabsorbierendes Kissen, wie beispielsweise eine EVA-Schaumstoffmatte, auf dem 
Boden neben der Kletterwand und am Ende der Rutsche, um Kinder im Falle eines unbeabsichtigten 
Sturzes zu schützen.

Hinweis: Aufgrund der Größenänderung nach dem Aufblasen sollte das Schloss an einem Ort aufgestellt 
werden, der einen Mindestabstand von 10 Fuß (3 m) zu freistehenden Strukturen oder Hindernissen 
aufweist, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Häuser, Garagen, Zäune, Bäume, Wäscheleinen, 
elektrische Leitungen, Spielgeräte und große Felsen in der Nähe des Geräts. Der Mindestabstand von 
mindestens 2 Metern sollte während des Spielens um das Gerät eingehalten werden.

Notfallreaktion:
Beim Spielen und Betreiben des Produkts muss der erwachsene Aufsichtsperson ein Mobiltele-
fon mit einer gespeicherten Liste von Notrufnummern mitführen, um im Notfall und bei Unfällen 
sofortige Hilfe zu gewährleisten.
Es wird dringend empfohlen, dass die erwachsenen Aufsichtspersonen eine Zertifizierung in 
der Durchführung von Herz-Lungen-Wiederbelebung (HLW) haben sollten. 
Im Falle eines Notfalls kann die sofortige Anwendung von HLW einen lebensrettenden 
Unterschied machen.
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Luft ablassen:
Vergewissern Sie sich, dass sich alle Kinder außerhalb der Struktur und des Gebläses befinden, bevor Sie 
die Luft ablassen. 
Schalten Sie den Gebläseschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker. Die Struktur wird schnell zusam-
menfallen. 
Ziehen Sie den Aufblasschlauch vom Gebläse ab und lassen Sie ihn an der Seite der Hüpfburg liegen (D).
Entfernen Sie alle Erdnägel.

Entleeren und Falten

 
 
 
 

 
 
 
 
 

D E F G

Installation des 
Wasserschlauchs

Falten:
Falten Sie das Produkt von außen nach innen, lassen Sie dabei so viel Luft wie möglich heraus und 
versuchen Sie dann, es in eine lange rechteckige Form zu falten (E). 
Beenden Sie die Faltung von dem Ende, das der Aufblasöffnung gegenüberliegt, bis zur Seite des 
Aufblasrohrs und achten Sie darauf, dass die Oberfläche gut bedeckt ist (F). 
Zum Schluss kannst du die gefaltete Hüpfburg in die mitgelieferte Aufbewahrungstasche stecken (G).

Die Komponenten der Wasserleitung und das Zubehör sind unten abgebildet (die Anzahl der Die 
Anzahl der Sprinkler hängt von den verschiedenen Modellen ab, unser Installationsbeispiel hat 2 
Sprinkler): 

① ②

Sprinklerkopf ① Sprinklerkopf ②

Wasserrohrverbindung Rohrschelle

Die Nummern der Sprinkler sind verschiedenen 
Produktkategorien unterworfen, so dass jeder 
Sprinkler seine eigene Seriennummer hat, die er 
zuordnen kann. Zum Beispiel, Sprinkler 1 entspricht 
Nr. 1, Sprinkler 2 entspricht Nr. 2, usw. Nachdem Sie 
die richtige Position jedes Sprinklers bestätigt haben, 
binden Sie bitte die Wasserleitung zusammen mit den 
festen Klettverschlüssen in die Struktur ein.

Für das Schloss ohne Wasserspiel-
funktion überspringen Sie bitte den 
Teil zur Installation des Wasserrohrs.

①

②
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In regelmäßigen Abständen 
müssen Inspektionen und routinemäßige Wartungsarbeiten an der Struktur durchgeführt werden, um das Risiko von 
Unfällen zu vermeiden, die durch Risse oder undichte Stellen verursacht werden können. 
Vergewissern Sie sich, dass die Hüpfburg absolut trocken ist, bevor Sie sie einlagern, denn Restwasser kann das 
Material beschädigen; lagern Sie die Hüpfburg niemals, wenn sie noch nass oder feucht ist. 
Lassen Sie die Hüpfburg vor der Lagerung vollständig im Freien trocknen. 
Lagern Sie das Produkt und das Gebläse in trockenen Räumen, wenn es nicht in Gebrauch ist 
Überprüfen Sie den allgemeinen Zustand des Produkts regelmäßig vor, während und nach jedem Gebrauch auf Risse, 
Löcher und andere Schäden oder Anzeichen von Verschleiß. Verwenden Sie kein beschädigtes oder veraltetes Produkt. 
Beschädigte, gerissene oder beschädigte Hüpfburgen beeinträchtigen ihre Leistung und Stabilität, was zu ernsthaften 
Sicherheitsproblemen führen kann. 
Überprüfen Sie regelmäßig die Erdnägel, die die Hüpfburg an ihrem Platz halten. Beschädigte oder gelockerte Heringe 
beeinträchtigen die Stabilität und die Verankerung im Boden und können dazu führen, dass sich die Hüpfburg verschiebt, 
umkippt oder anhebt. Dies birgt die Gefahr schwerer Verletzungen.
Überprüfen Sie die Oberfläche und die Zwischenräume nach jedem Gebrauch sorgfältig und stellen Sie sicher, dass Sie 
alle Verunreinigungen 
im Produkt entfernen Lassen Sie es vor der Lagerung trocknen. 
Die Hüpfburg ist aus einem Nylongewebe gefertigt, die Oberfläche kann mit einem Tuch mit neutralem Wasser gereinigt 
werden Nicht entflammbare, ungiftige Reiniger und Desinfektionslösungen oder einfach mit Wasser abspülen

H I J

Installation des Wasserleitungsanschlusses:
Nach der Befestigung der Wasserleitung durch Velcros, dann finden Sie die Rohrverbindung (Joint) 
Verbinden Sie die Rohrverbindung (Schlauchanschluss) an das Ende eines Standard-Hauswasser-
leitung, wie in der folgenden ausführlichen Anleitung gezeigt.

Binden Sie die Rohrschelle (Schlauchschelle) an Ihr eigenes Wasserrohr, wie in Bild H gezeigt, 
Verbinden Sie das Wasserrohrverbindungsstück mit Ihrem eigenen Wasserrohr mit einer 
Rohrschelle, wie in Bild I gezeigt. Um das Auslaufen von Wasser oder Leckagen aufgrund von hohem 
Wasserdruck zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Ihr Wasserrohr den vorderen Teil des 
Rohrverbindungsstücks vollständig abdeckt. - Nachdem Sie die Wasserleitung mit dem 
Anschlussstück verbunden haben, schrauben Sie bitte die Schlauchklemme (Rohrschelle) an das 
Rohr, wie in Bild J dargestellt. 
Für die ordnungsgemäße Installation müssen Sie den Ringteil der Schelle mit einer Hand einklem-
men und den Griff der Schlauchschelle (Rohrschelle) mit der anderen Hand im Uhrzeigersinn 
anziehen, bis sie fest sitzt und sich nicht mehr drehen lässt.

Wartungshinweise

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel auf Chlor- oder Bleichmittelbasis, da sie die Fäden beschädigen 
können. Verwenden Sie keine Badreiniger. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel mit dem Warnhinweis 
"Nicht auf weichem Vinyl verwenden". Verwenden Sie keine Scheuermittel, um die Oberfläche nicht zu 
beschädigen und zu verschlechtern.
Das Wichtigste ist, dass Sie einen Reiniger verwenden, der sicher und ungiftig ist, da Kinder engen 
Kontakt mit dem Produkt haben werden.
Essen oder Trinken auf der Hüpfburg oder dem Gebläse ist strengstens verboten.

Bitte schalten Sie das Gebläse nach dem Betrieb ordnungsgemäß aus und ziehen Sie den Netzstecker 
Überprüfen Sie das Gebläse regelmäßig auf unsichere Bedingungen, einschließlich beschädigter Kabel, 
Stecker oder Verlängerungskabel. Wenn ein Schaden festgestellt wird, verwenden Sie das Gebläse nicht 
und lassen Sie es von einem Fachmann reparieren.
Das Gebläse ist mit einer thermischen Abschaltautomatik ausgestattet. Wenn der Motor überhitzt ist, 
schaltet sich der Schutz ab, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten. Schalten Sie dann das Gebläse aus und 
lassen Sie es abkühlen. Bitte befolgen Sie die Anweisungen für das Gebläse und achten Sie auf Fehlbe-
dienungen, die eine Überhitzung verursachen können.

Wartung des Gebläses:
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Das Gebläse benötigt kein Schmieröl und hat keine vom Benutzer zu reparierenden Teile.
Um die Lebensdauer der Kabel und anderer elektrischer Komponenten zu verlängern, lassen Sie das 
Gebläse niemals im Freien oder bei nassem Wetter stehen, wenn es nicht in Gebrauch ist. 
Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Gebläse nicht in Wasser ein und wischen 
Sie es nicht mit einem feuchten Tuch ab. Vergewissern Sie sich, dass das Gebläse ausgeschaltet und 
vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie es reinigen, verwenden Sie ein ausgewrungenes Tuch, um die 
Oberfläche des Gebläses zu reinigen, und lassen Sie es vor der Lagerung trocknen. 
Reinigen Sie das Gebläse nicht mit chemischen Lösungen oder Reinigungsmitteln, da diese die 
Beschichtung und die Kunststoffteile angreifen können.  
Lagern Sie das Gebläse in Innenräumen an einem sicheren und trockenen Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern, wenn es nicht benutzt wird 
Wickeln Sie das Kabel locker auf, wenn Sie das Gebläse lagern.

Reparatur- und Entsorgungsanweisungen 

Methode 1: Spiralfederreparatur

Methode 2: Reparatursubvention
Wenn kleine Löcher auf der Oberfläche des Produkts erscheinen, können sie mit Reparatursubventionen repariert werden.
Bei umfangreichen Schäden oder strukturellen Schäden an internen Teilen verwenden Sie das Produkt nicht mehr 
oder suchen Sie professionelle Hilfe zur Reparatur.

Für kleine Risse auf der Oberfläche des Produkts können Sie sie mit Nadel und Faden zusammennähen. 
Beachten Sie, dass das Nähen auf den Oberstoff des Produkts beschränkt sein sollte, um strukturelle 
Schäden zu vermeiden. Nadeln, die für die Reparatur verwendet werden, müssen ordnungsgemäß 
aufbewahrt werden und sollten nicht auf dem Produkt verbleiben.
Nähnadeln sind nicht enthalten, bitte kaufen Sie Ihre eigenen (eine Nähnadel der Größe 3 wird empfohlen).

Alle Produkte werden mit einem Reparaturset geliefert. Wenn Sie Oberflächenschäden am Produkt bemerken, 
können Sie es manuell reparieren.
Achtung: Es wird im Allgemeinen nicht empfohlen, dieselbe beschädigte Stelle mehr als zweimal zu reparieren.

Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Bedingungen herrschen und keine gefährlichen 
Situationen entstehen, während Sie versuchen, das Produkt zu entsorgen. Der Ort, an dem Sie 
das Produkt entsorgen, sollte beispielsweise nicht in der Nähe einer Feuerquelle liegen oder 
den Ausgang behindern. Das Gebläse sollte nur in speziellen Entsorgungszentren entsorgt 
werden, die auf die Entsorgung von elektrischen Produkten und Elektroschrott spezialisiert 
sind. Knopfzellenbatterien sollten im Rahmen eines speziellen Haushalts- oder Batteriesam-
melprogramms als gefährliche Abfälle entsorgt werden.

 Entsorgung

Entleeren Sie das Produkt, stellen Sie sicher, dass die Oberfläche sauber und gründlich trocken ist. (A)
Schneiden Sie einen geeigneten Teil des Patches passend für den beschädigten Bereich zu. (B)
Entfernen Sie die klebende Rückseite des Patches und kleben Sie ihn auf die Reparaturstelle. (C)
Denken Sie daran, den Patch fest zu drücken und alle Luftblasen glatt zu streichen. (D)
Stellen Sie das Produkt beiseite und lassen Sie den Kleber mindestens 30 Minuten aushärten, bevor Sie es wieder 
aufblasen.
WARNUNG: Nur für den Gebrauch durch Erwachsene.

WARNUNG: Nur für die Bedienung durch Erwachsene

11
1
1
1
1 

A
11
1
1
1
1 

B
11
1
1
1
1 

C
11
1
1
1
1 

D



- 3 1 -

Das Entweichen von Luft aus den Nadellöchern 
und den Verbindungsstellen der Teile wird als 
normal angesehen. Dies dient dazu, einen 
ausgeglichenen Druck zu gewährleisten und ein 
Überblähen zu vermeiden. 

Häufiges Problem
Was ist, wenn an der Naht des 
Produkts Luft austritt?

Das Produkt kann einige Nadelstiche (weniger als 6 mm) 
enthalten, die zur Positionierung der Stiche im 
Produktionsprozess dienen und den normalen Gebrauch 
nicht beeinträchtigen.

Haben Sie Nadelstiche in einigen Teilen 
des Produkts gefunden?

Müssen Sie das Gebläse ausschalten, 
nachdem das Produkt aufgeblasen 
wurde?

Wenn es sich um ein Produkt mit der 
Funktion des Spielens mit Wasser 
handelt, wie ist es zu lagern?

Die  Produkte haben den chemischen Test des formalen Labors 
bestanden, wenn sie die Fabrik  verlassen 
Da es sich um ein aufblasbares Nähprodukt handelt, erscheinen 
beim Spielen mit Wasser Blasen in der unteren Nadelöffnung, 
was ein physikalisches Phänomen ist. Bitte seien Sie versichert, 
um es  zu benutzen.

Schalten Sie das Gebläse nicht aus, während es in 
Gebrauch ist. Andernfalls wird das Schloss 
schrumpfen.

Wenn Sie mit Wasser spielen, finden 
Sie Blasen im Pool oder auf dem Boden 
der Nadelnaht?

Bitte schalten Sie den Gebläse aus, 
trennen Sie den Aufblashahn vom 
Gebläse und lassen Sie dann die 
Hüpfburg entleeren.

Nachdem das verbleibende Wasser 
auf der Oberfläche und im Inneren der 
Hüpfburg abgelassen wurde, breiten 
Sie sie auf einem flachen Boden aus 
und lassen Sie die Hüpfburg im Freien 
trocknen.

Überprüfen Sie sorgfältig und stellen 
Sie sicher, dass die Hüpfburg vor der 
Lagerung absolut trocken ist, und 
dann können Sie sie jetzt ausbreiten.

Falls nach dem Ausbreiten auf einem 
flachen Boden immer noch eine große 
Menge Wasser in der Hüpfburg 
vorhanden ist, bitte sie aufblasen und 2 
bis 3 Stunden der Sonne aussetzen.

Falten Sie die Hüpfburg schließlich mit 
Gurtbändern und Schnallen in die Verpackung. 
Um Schimmelbildung und bakterielles Wachstum 
zu vermeiden, das das Material beschädigen 
kann, bewahren Sie es bei Nichtgebrauch an 
einem trockenen Ort im Innenbereich auf.

Hängen Sie die Hüpfburg an einem trockenen 
und belüfteten Ort auf. Wenn Sie den 
Trocknungsprozess durch Sonneneinstrahlung 
beschleunigen möchten, vermeiden Sie bitte 
stundenlange direkte Sonneneinstrahlung. 
Stellen Sie die Hüpfburg nach 3 bis 4 Stunden 
Sonneneinstrahlung wieder an einen kühlen Ort.

Leiten Sie das Wasser von der 
Hüpfburg ab. Wenn sich eine große 
Menge Wasser im Poolbereich 
befindet, heben Sie die Hüpfburg an 
und gießen Sie das Wasser ab.

Wenn Wasser in die Hüpfburg eindringt, 
wringen Sie es mit Bändern aus oder drücken 
Sie es mit dem Körpergewicht heraus.
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